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ДИАЛОГИЧНОСТЬ МЕДИАДИСКУРСА: МЕЖТЕКСТОВЫЕ СВЯЗИ БРИТАНСКОЙ И СОВЕТСКОЙ ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ ПРЕССЫ
Межтекстовое взаимодействие вызывает интерес современных отечественных и зарубежных ученых. Идея принципиальной диалогичности всех речевых высказываний в дискурсе, проявляющаяся в том числе межтекстовых связях, разработана в трудах М. М.Бахтина, Р. Водак, Т. А. ван Дейка, Н. Фэркло, Н. Д. Арутюновой, Л. Р. Дускаевой, Е. И. Шейгал. На основании их исследований считаем уместным утверждать, что диалогичностью обладает и медиадискурс, в котором она проявляется через взаимодействие смысловых позиций коммуницирующих субъектов и выражается в совокупности медийных текстов.
Смысловая позиция – это знание о фактах, событиях, персонажах и ситуациях в их оценках или в предложениях каких-либо решений (Дускаева, 2004). В нашем исследовании носителями смысловых позиций предстают два взаимодействующих государства – СССР и Великобритания, общение которых в период с 1985 по 1991 гг. отражено в текстах их же национальных газет.
Отношения двух стран в период перестройки представлены в газетном дискурсе как диалогические – в виде динамичного речевого взаимодействия смысловых позиций, которые проявляются во множестве печатных текстов «по диагонали» (по М. Фуко), т. е. во множестве текстов-высказываний. Взаимовлияние смысловых позиций, рассмотренное нами на примере обсуждения в материалах прессы одних и тех же событий, ситуаций и выражения «ответного» отношения к ним, проанализировано с учетом внешних факторов – конкретно-исторической ситуации, создающей условия для формирования так называемых «преконструктов» –  «ограничительных рамок» в развертывании смыслов. Иными словами, существовавшие в памяти субъектов дискурса предубеждения, возникшие в ходе «холодной войны», задавали некие формулы для взаимного восприятия государствами друг друга, что неизбежно отражалось на дискурсе прессы, а именно: на характере избираемой в речевом взаимодействии тональности. 
По мере развития международного взаимодействия в межтекстовом диалоге смысловые позиции корректируются. Преобразование тональности газетного дискурса из подчеркнуто враждебной в сторону нейтральности происходит в результате изменений традиции номинации в прессе взаимодействующих политических субъектов, характеристики их действий, выражения побудительной модальности.
